
 

BOURSE AUX PROJETS TRANSFRONTALIERS  
POUR ACTEURS JEUNESSE ET RÉFUGIÉS 

Eurodistrict Strasbourg-Ortenau 

GRENZÜBERSCHREITENDE PROJEKTBÖRSE  
FÜR JUGEND- UND FLÜCHTLINGSAKTEURE 

Eurodistrikt Strasbourg-Ortenau 

 

 
Mardi 24 novembre 2020, de 09h à 12h 

Am Dienstag, den 24. November 2020 von 9 bis 12 Uhr 
 

En visioconférence via ZOOM 
Online-Seminar per ZOOM 

 

09:00 Consignes et introduction du programme 
Technische Hinweise und Vorstellung des 
Programms  

09:10 

Mots d’accueil de  

- M. Roland Ries, Président de l’Eurodistrict 

- M. Frank Scherer, Vice-Président de 
l’Eurodistrict 

Begrüßung durch  

- Herrn Roland Ries, Präsident des Eurodistrikts  

- Herrn Frank Scherer, Vizepräsident des 
Eurodistrikts 

09:20 Sondage auprès des participants Teilnehmerbefragung 

09:30 

Solutions innovantes : présentation de projets 
emblématiques 

Echanges avec les participants 

Innovative Lösungsansätze: Vorstellung von 
Pilotprojekten 

Austausch mit den Teilnehmern 

10:10 PAUSE PAUSE 

10:20 

Comment le numérique peut-il faciliter le 
travail jeunesse transfrontalier ? Partie 1 

- Présentation d’outils numériques 

- Idées de contenus et d’activités pour 
des rencontres numériques 

Welche Vorteile bieten digitale Medien für die 
grenzüberschreitende Jugendarbeit? Teil 1 

- Vorstellung von digitalen Tools 

- Anregungen für Inhalt und Form von 
digitalen Begegnungen 

10:40 Sondage auprès des participants Teilnehmerbefragung 

10:50 

Comment le numérique peut-il faciliter le 
travail jeunesse transfrontalier ? Partie 2 

- La traduction d’échanges virtuels 

- Fondements du travail numérique 

Welche Vorteile bieten digitale Medien für die 
grenzüberschreitende Jugendarbeit? Teil 2 

- Verdolmetschung von virtuellen 
Begegnungen 

- Grundlagen der digitalen Jugendarbeit 

11:10 
Moment ludique : présentation de la version 
bêta de « Avenkraft » 

Spielerische Zwischensequenz: Vorstellung der 
Betaversion von „Avenkraft“ 

11:20 
Possibilités de financement de projets 
transfrontaliers 

Finanzierungsmöglichkeiten für 
grenzüberschreitende Projekte 

11:40 Sondage auprès des participants Teilnehmerbefragung 

11:50 
Mot de conclusion et « get together » en 
musique 

Schlusswort und musikalisches « get together » 

 


